
Через несколько дней фу Су Вана полностью восстановил порядок прошлого, как будто тень
смерти дворцовой служанки, подаренной Вдовствующей Императрицей, ушла в прошлое.

За исключением оплошности молодого человека той ночью, Чу Ба Нин быстро вернулся к
своему серьёзному виду на следующий день, и он всё ещё был могущественным Су Ваном. В
разное время Чу Ба Нин, казалось, понимал девушку, заботилась о ней и даже иногда
представал испачканным чернилами. Когда он возвращался ночью, она всегда молча смотрела
на А Нань этими леденящими глазами в течение долгого времени, прежде чем идти в кабинет,
чтобы продолжить работу.

А Нань часто бывала сбита с толку действиями Су Вана, не зная, о чём он думает. Каждый раз,
когда А Нань чувствовала, что ей должно быть небезразлично настроение Чу Ба Нина, она
собирала четырёх доверенных лиц, чтобы обсудить это вместе. За исключением Жу Цуй,
служанки второго ранга с медвежьим характером, которая могла сказать несколько слов, все
остальные три девушки использовали что-то вроде жалобного взгляда, который словно
говорила "Ты действительно такая идиотка?", что заставляло А Нань чувствовать ещё большее
давление.

Кроме того, ей приходилось каждый день принимать лекарства и пищу под бдительным
присмотром прислуживающей момо, чувствуя, что ощущение пустоты в её теле усиливается, и
девушке казалось, что скоро оно достигнет критичной точки. Кроме того, А Нань также
почувствовала, что у неё внезапно стало намного больше свободного времени каждый день.
Помимо чтения книг, занятий каллиграфией и прогулок по двору, ей больше не нужно было
беспокоиться об остальном. Несколько управляющих каждый день справлялись с делами
должным образом, а затем просто приносили к ней отчёты и книги учёта, чтобы девушка могла
с ними ознакомиться. Даже если бы она захотела использовать вышивальную рамку для
вышивания маленькой сумочки, её бы остановили гугу, сказав, что в Императорском дворце
есть профессиональные вышивальщицы, так что просто скажите, что вам нужно, чтобы вам не
пришлось беспокоиться об этом пустяке.

А Нань чувствовала себя смущённой. Что было не так в обычном вышивании кошелька? Разве
это не базовый навык, с которым знакома каждая юная леди?

Видя такое очевидное покровительственное отношение, А Нань, тем не менее, не могла понять
его причин, отчего чувствовала себя всё более беспомощной.

Девушка тихо вздыхала в своём сердце. Хотя было невероятно заманчиво жить неторопливой
жизнью принцессы, ей было бы легче получать такое отношение за выполнение своих
обязанностей, а не проведение времени в праздности.

Вечером Чу Ба Нин снова был занят, и не заходил во внутренний двор, пока не зажглись
фонари.

А Нань уже приготовила воду для ванны с эфирными маслами и сухую и тёплую одежду,
которая была высушена на солнце. После того, как Чу Ба Нин принял приятную ванну, он



также смог насладиться подготовленной горячей едой, которая дожидалась его на столе.

С горячими блюдами, которые полны цвета, аромата и вкуса (1), в сочетании с молодой и
милой маленькой женой, которая вежливо обслуживает, любой мужчина будет чувствовать
себя очень комфортно и удовлетворённо после утомительного дня.

Служанки автоматически исчезли, и А Нань усадила Чу Ба Нина, улыбнулась и положила его
любимые блюда в миску, выглядя как заботливая и добродетельная жена. Чу Ба Нин тоже был
голоден, и он перестал двигать палочками после того, как съел несколько мисок риса, что
заставило А Нань почувствовать себя ужасно расстроенной.

Этот человек заслуживал того, чтобы Императорский наставник Гунснь Яо Бай оценил его как
"хороший талант для страны и народа". Как только Чу Ба Нин брался за что-то, он словно
боролся за свою жизнь, стремился к совершенству и никогда не отдыхал.

________________________________

1. 色香味俱全 (sèxiāngwèi jùquán) – дословный перевод – красиво выглядеть, хорошо пахнуть и быть
приятным на вкус – описание восхитительной еды.

http://tl.rulate.ru/book/28404/2291407


